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Otto 7Vâ§e/: salutâ pe cei de fajâ, îndeo
sebi pe rßprerentanjii autoritáskor: Victor Varga, 
consilier orâyenesc, ?ekul autoritása industriale 
de Iu instansâ, - Umil Nâcelar ^i ^lex. ^atay, 
secretarii Lamerei de Lomers ?i Industrie, cari 
prin pre^ensa lor au binevoit a ridica nivelul 
adunârii generale.

V/c/on Va/Msalutâ adunarea generalâ în 
limba românâ ?i magbiarâ. Dorește ca munca 
pe care o depun mâeytrii bornari prin aduna
rea generalâ ^i comitet, sâ fie cu succes. 8e 
bucurâ câ a avut prilejul fericit de a lua parte 
la o serie de adunâri generale.

Lmtt âface/an: considera de împrejurare 
prea importantâ, câ adunarea generalâ se sine 
în sediul Lamerei de Lomers?i Industrie. Inter- 
pretearâ buna voinsâ a Lamerei fasâ de meseria 
de bornar ?i dore?te ca mersul adunârii sâ fie 
demn de obiectele sale.

/oan LcZratttt cere cuvânt înaintea ordinei 
de 2l, cerând lămuriri comitetului: pentru ce 
nu s'a sinut adunarea generalâ la 8ibiu ?i cum 
stâ cbestia memoriului?

Laro/L/a-^: în numele sindicatului târnava, 
ca secretar al acestuia, citește protestul sindi
catului, prin care: 1. excepsionearâ funcsia co
mitetului; 2. întreabâ, câ pentru care motiv nu 
s'a sinut adunarea generalâ Ia 8ibiu? 3. atacâ 
comitetul pentru faptul, câ nu a apârat sindi
catul în mâsurâ potrivitâ.

Z.aâ/aa Lapp.' interpretearâ memoriul citit 
în limba românâ ?i mai adaogâ, câ comitetul 

?i-a kâcut pânâ acuma datoria totdeauna fasâ de 
loji ?i de toate, deci excepsiunile ridicate în 
contra comitetului sunt nefondate, cu atât mai 
mult, câ sindicatul târnava nu s'a adresat ofi
cios câtre comitet, ci numai prin scrisoare par- 
ticularâ.

Oamrtta Orsa: înaintea^â procura sindica
tului 8ibiu, cu care a fost delegat, din partea 
sindicatului în adunarea generalâ. Lite?te me
moriul sindicatului 8ibiu, prin care se ridicâ 
protest în contra sinerii la Lluj a adunârii ge- 
nerale, nerecunoscând valabilitatea acesteia. T^poi 
aratâ pe larg punctul de vedere al sindicatului 
8ibiu fasâ de Uniune, iar prin cuvinte?i expre- 
siuni nedemne apostrofează comitetul ?i mem
brii acestuia, în special pe președinte?i casierul 
Uniunei.

pasâ de acest ton, mai mulși membrii iau 
cuvântul, între cari ?i colegii L7. Ltta/r^y din 
?etro?eni ?i Oc/av/an O^a din Ilia, protestând 
contra acestui atac, declarând câ comitetul nu 
poate fi criticat astfel, cu atât mai mult cu cât 
acesta ?i-a fâcut întotdeauna datoria, atât fasâ 
de membrii cât?i fasâ de Uniune, protestea^â 
în contra tonului ?i manierei inparlamentare.

Otto ZVag-e/.- răspunde Ia plângerile rostite 
?i Ie respinge ca nekondate.

Laro/ L/a-^: repetâ ?i sussine akirmasiunile 
sale, fâcute în numele sindicatului.

^Zexanttm //o//arann (Uleagd): protestea^â 
energic în contra criticei aduse împotriva Uniunii. 
La membru, care ia parte dela început In acti
vitatea Uniunii, din partea comitetului a observat 
pânâ acuma totdeauna numai muncâ altruistâ 
?i nepârtinitoare ?i deci considerâ atacul de ne
întemeiat. Uxplicâ motivul pentru care nu s'a 
putut sine adunarea generalâ la 8ibiu. Insâ fârâ 
privire la tendinsele contrare, cere comitetului 
sâ înainteze ?i mai departe pe calea pe care a 
urmat-o pânâ in prezent ?i pentru realizarea 



programei Uniunei sâ lucreze în viitor ca în 
trecut.

O//o A/üZ-e/: învitâ pe notar sâ citească 
raportul anual.

Anâ/au dupâ ce citește raportul 
anual, aratâ cauzele cari au determinat amânarea 
terminului adunârii generale. Amintește apoi de 
lilele de doliu din amtb trecut, anume de moar
tea kîe^elui Ferdinand I. ?i a primminislrului 
Ionel Urâtianu. Uace apoi raportul de admini- 
strajie. Lontorm datelor din árkivá, comitetul 
a procedat ?i intervenit în internul membrilor 
de INI ori, anume: de 14 ori la Ministerul 
de Interne, de 10 ori Ia Alinisterul de Industrie, 
de 6 ori la Alinisterul âncii, de 35 ori Ia 
prefecturile ^udejene, în 10 caruri la consiliile 
orâ?ene?ti, de 4 ori la Direcțiunea Oeneralâ L?p. 
Da autoritäre locale am intervenit de 76 ori. 
Intermedierea muncitorilor am tâcut-o de 66 ori, 
corespondenta ofici'oasâ cu membrii am avut în 
689 caruri. In cbestiuni de concurs am cores
pondat cu prefecturile județene de 4 ori. La- 
sieria a scris în cauzele administrației sale de 
260 ori. 8ub rerolvire stau 16 adrese. Dela 
1—15 Iulie 1928 am avut 21 acte. Amintește, 
câ aceastâ administrație este cea mai spendidâ 
desminjire a acutelor rostite în contra comite
tului. blotarul Uniunei a tost delegat de trei 
ori la 8ucure?ti în cau^e tarifare ^i de regula
ment. Ultima data a fost Ia Lucureyti în luna 
Alai cu Ioan Uennertb, președintele sindicatului 
'Dimh-'Dorontal, ?i anume cu spesele acestui sin
dicat, fiindcâ cassa Uniunii a fost goala. Vor
bind apoi despre acutele aduse comitetului, 
spune câ ar trebui acuzași în primul rând cei 
ce prin neglijenta ?i indolenta lor au acius Uniunea 
în aceastâ situajie tristâ. Alai bine ar dori sâ 
vadâ comitetul conMnciositate, decât acure ne
fondate ?i nemotivate.

„Uornarul" a apârut regulat în fiecare lunâ, 
de?i s'a luptat cu mari dificultâti, deoarâce nu
mai prin atitudinea binevoitoare a tipografiei 
„Outenberg" s'a putut evita dificultâtile ivite. 
Alubume^te Iui Loloman platr pentru ajutorul 
pe care l-a dat întru redactarea galetei, dease- 
menea ?i doamnei platr, care a depus o activitate 
intensâ în serviciul expedierei. Declarâ, câ Uor- 
narul va putea apare în viitor numai dacâ mem 
brii vor satisface punctuos obligamentului lor 
de plata.

Adunarea generalâ ia referatul cu pârere 
de râu Ia cuno?tinjâ.

Lasierul Lo/oma/r Z^/a^ citește raportul 
cassei, conform câruia, dela ultima adunare ge- 

neralâ încoace, Uniunea a avut: 
întrate________ ___ Dei 79.025 25
e?ite ____ _______— „ 82.492-—
deci un deficit de: _ Dei 3.466 25

Oa/rda: face raportul censorilor, prin 
care confirmâ datele raportului de cassâ si cere 
abso'lutorul pentru casier ?i censori. Dupâ acea
sta amintește, câ Ia examinarea registrului de 
cassâ a constatat, câ în cursul anului au fost 
luni când Uniunea a avut 5—6000 lei cbeltueli 
în vreme ce abia erau 1000 lei Intrate. Lite?te 
apoi propunerea fâcutâ de sindicatul blâsâud- 
Alure?, prin care se cere comitetului sâ facâ tot 
posibilul pentru apârarea meseriei de bornar. 
Alai propune ca ?i sindicatele judejene sâ des- 

' volte o activitate mai mare pentru apârarea in
tereselor membrilor.

Laâ/all Z^NM.- cite?te Art. 268 al nouii 
legi de administrație, în care se descrie dreptul 
autonom al comunelor în ce privește regulamen
tul ?i tariful bornarilor. Destâ^oarâ situația pe 
care a creiat-o aceastâ dispo^ijie justâ. In pre
vederile acestei legi vede o adevâratâ primej
die ?i descrie masurile luate de Uniune pentru 
evitarea acestui pericol. predâ, câ lupta contra 
dispozițiilor superioare, prin care s'ar nimici 
drepturile ?i prerogativele vecbi ale bornarilor, 
a îndemnat comitetul Uniunii sâ cearâ dela 
membri Uniunii declarași! individuale, prin cari 
sâ se documentele, câ mâestrii bornari nu sunt 
muljumiji cu situajia generalâ, ^i câ pentru re
pararea situajiei aprobâ toate mâsurile luate de 
comitetul Uniunii. 8e obligâ mai departe, câ 
spesele ivite cu aceste lucrâri le vor acbita, în 
pârji proporționale, dupâ realizarea rezultatului 
dorit. O parte a acestor declarajii a ?i sosit 
deja la comitet. Lere membrilor, ca sâ spriji- 
neascâ Uniunea ?i în viitor în toate lucrârile 
sale, ca mersul administrației sâ nu fie împie
decat.

M/rar declarâ, câ Uniunea a
lucrat totdeauna cu dedisie?i cu deplin altruism 
pentru interesele membrilor. In cbestiunile jude
țului Alba a intervenit de repetate ori atât Ia 
prefectura judejului, cât ^i Ia instanjele- indu
striale ?i judejul a putut sâ observe adeseori 
efectul acestor intervenjii. Uniunea a fâcut tot 
ce a putut, bu 3 lucrat cu cele mai mari sîor- 
jâri acolo unde au cerut împrejurârile.

Oc/av/a/r Le opune tuturor tendin- 
jelor cari intenjionealâ nimicirea încrederei, pe 
care o au membri în Uniune. Uniunea a stat 
totdeauna Ia nivelul mem'rei sale ?i dacâ s'a 



întâmplat câ nu a putut ajunge rezultatul dorit, 
aceasta se poate imputa numai împrejurării 
triste, câ membri Oniunii nu ?i-au tăcut tot- 
deauna datoria fajâ cle Oniune. pârâ mijloace 
materiale rămâne ?i cea mai mare storjare râ- 
darnicâ.

A/exanâ //oMnonn.- In numele judejului 
8ibor declarâ, ca Oniunea ?i comitetul ei nu 
poate ti repro?atâ ciin nici o parte. Dealtfel î^i 
însu?e?te cele spuse de O. Or?a.

Lo/oma/r revine asupra celor spuse 
cle Dumitru Drsa ?i declarâ, câ nu poate recu- 
noa?te competinja nici a delegatului ?i nici a 
sindicatului emitent, deoarece nici delegatul nu 
e mâestru, ?i nici sindicalul nu e compus din 
mâe?tri, ci conducători de atacere, cari nu pot 
ti membri ai ldniunii, prin urmare nu pot torma 
nici sindicat în sânul Oniunii. Amintește, câ 
sindicatul din Libiu intenjionea^â sistarea drep
turilor de văduve, ceeace nu se poate îngâdui.

Adunarea generalâ aprobâ.
/os// 6. /ó/á/'/.' Londucâtorii din judesul 

Libiu au deskâ?urat dela început o activitate 
contrarâ Uniunii. î^u recunoaște competinja lor^

O^m/tt^ O/M.' într'o cuvântare lunga ?i 
alocuri prea agitata descrie, câ pe ce ba^â se 
consideră conducâtorii din jud. Libiu de mâe?tri. 
?redâ, câ vâduvele de mâe?tri au încbeiat la 
timpul sâu contracte cu autoritâjile administra
tive, în privinja industriei, ?i prin urmare sunt 
conducâtorii mâe?tri adevâraji. iVlai vorbește de 
conflictul sindicatului cu Uniunea.

Lo/oman Aceastâ cbestie a tost 
1ran?atâ definitiv în adunarea generalâ din 4 
Uai 1927, deoarece dupâ lâmuriri reciproce, 
mâe^tri Lernicrky, Lukas^iewit^ ?i L. Kiss din 
Libiu au asigurat adunarea generalâ de colabo
rare cu Uniunea.

Otto .Vdg-eU se rekerâ la legea industrialâ 
XVII din 1884, care descrie amânunjit atribuțiile 
conducâtoriior?i astfel declarâ, câ aceste pre
vederi nu pot fi alterate de nici un tel de con
tracte încbeiate cu autoritâsi.

Autto^ /oâ.' declarâ ca dreptul de vor
bire în adunarea generalâ se cuvine numai 
membrilor Uniunii ?i dintre aceștia acelora ce 
satistac obligajiunilor de platâ. blu recunoa?te 
competinja delegatului din Libiu.

V/c/or Uo/'M, consilier orâ?enesc: Lele 
douâ cbestiuni tratate sunt toarte importante, 
blu întreabâ ?i nu cercetea^â, dacâ delegatul 
din Libiu e competent sau nu sâ participe la 
adunarea generalâ în mod activ, dar întreabâ, 
câ unde vor mai conduce aceste împrejurări?

Admoniarâ la pacienjâ ?i colaborare. Lere ca 
D. Ursa sâ interprete acasâ principiul: numai 
acordul deplin poate duce ia rezultat, nu însâ 
cearta provocata cu torja.

Lo/oma/r este deasemenea pentru 
pace, blu e de acord cu duymânia provocatâ, 
deyi a tost adeseori atacat în persoanâ.

O. încearcă a explica atitudinea lor 
în cau?a vâduvelor. Uu are intenjia sâ sisteme 
existenja vâduvelor, ci a^erându-se pe un te- 
meiu democratic, se proectea^â întiinjarea unui 
kond de pensie, din care s'ar asigura viitorul 
vâduvelor ?î orfanilor.

Laâ/au /'o/?/,,- interpretea^â cele de mai 
sus ?i adaogâ, câ fondul de pensie va râmâne 
din cau2â lipsei unui capital potrivit numai o 
încercare r-âdarnicâ, kiind nevoe de multe mi
lioane, pentru a pute3 3sigur3 existenja alor 20 
vâduve.

Otto /Vo^e/. comunicâ, cumcâ colegul 8i- 
mion Olejko din Lernâuji a donat Oniunii un 
aparat construit de el, pentru care îi mulju- 
me?te în numele Lniunii.

Latt/s/ou citește scrisoarea lui Larol 
Wittstock, Listrija, prin care numitul demisio- 
nearâ din tuncjia de inspector judejean, dupâce 
kiind de etate prea înaintatâ ?i mereu bolnav, 
nu mai p03te împlini acest post cu dorinja re- 
cerutâ.

Adunarea generalâ ia demisia cu pârere 
de râu la cuno?1injâ.

L. propune în locul Iui XVittstock 
pe colegul Larol öaunberger din Listrija.

Adunarea generalâ primește propunerea.
/. : citește demisia secretarului Nibail

Darida.
Adunarea generalâ nu ia demisia la cüno- 

?tinjâ, pânâ nu expirâ mandatul secretarului.
Otto /Vag-e/: ble mai fiind alte materii, 

încbide 3dunare3 generalâ.
D. c. m. s.

Otto /Vage/ /.att/s/aa /^a/)/)
pre?ecjinte. notsr.

/e/ue/e/ett L/aMa, /92§. /a//as /5-ea, 02: 
Lânâtt, /<ó>ösuó/g^/ es /l/a/'mawsu/ttâ/ 
§e/>ró'mes/e/-e/: O^ágos Lg^esâ7e/eae/r /-e/rttes 

eu/ ^ö2Mü/e5e/r.
^Inok: /Va^ei O//o. deg^ó: /äsL/o.
(A jelenvoltak külön jegyekben vannak 

felsorolva.)
Ottó elnök: üdvözli a megjelenteket, 



különösen pedig a b3tóságok képviselőit: V3rg3 
Vietor városi tanácsost, a2 I. fokú iparbatóság 
főnöket, továbbá Nâcelar Kmil es lata^ Lándor 
kereskedelmi ss ip3rkam3rai titkárokat, akik vol
tak S2ivesek megjelenésükkel emelni a köügMIes 
nivoját.

Vietor, városi tanácsos: román es 
magyar nyelven üdvö2li a jelenlevőket. Kivanja, 
koM a munka, amit a kemen^ssprőmesterek a 
kö2gMIss es választmány utján kilétének, sike
res legyen. Öröménél: ad Kifeje2est, bogzs evek 
során át eppen neki volt alkalma üdvö2ölni 
kö2g^üíesünket.

Kmil, iparkamarai titkár: nag^- 
tontosságu körülménynek tartja, bog^ a K02- 
g^üles a kereskedelmi es iparkamara s2ekbsl^en 
2ajlik Is. lolmácsolja 32 iparkamara jóindulatát 
a kemen^seprőipar iránt s kivânja, bogzr a K02- 
g^ülss menete legyen méltó a tárjak nivójábo2. 

dános: tárg^sorc>2at előtt kér L2Ót 
s felvilágosítást kér arra ne2ve, bogz^ miért nem 
tartottuk a kö2gMlsst KaM82ebenben? Kérdést 
ints2 a válas2tmán^bo2, bogban áll a memo- 
ranáum ügz^s?

//a/'/' Károly: a küküUői S2indikátus nevé
ben, mint annak titkára, felolvassa a szindikátus 
.tiltakozását, mellben: 1< Kifogásolja a válás2t- 
mán^ munkáját. 2. Ksrcli, bog^ miért nem tar
tottuk közgyűlésünkét Kag^82ebsnbsn. 3. 1á- 
madja a választmányt S2ert, mert nem vette 
kellő vedelmebe a s2indikátust.

Dásaló jeg^2Ő: tolmácsolja a román 
nyelven felolvasott memorandumot s bo22áts82i, 
bog^ eddig. a választmány mindenkivel szem
ben megtette Kötels2sttsegst, tebát a választ
mány ellen emelt kifogások alaptalanok, annyival 
is inkább, mert a küküllői szindikátus bivata- 
losan nem fordult a válas2tmán^ko2, csupán 
magánlevélben.

Demeter: beterjeszti a nagyszebeni 
szindikátus megbatalma2ását, mellyel őt a szin
dikátus a közgyűlésre kiküldi, felolvassa a 
82ebeni szindikátus memorandumát, amelyben 
tiltakozik a kö2g^ülssnek Kolozsvárt való meg
tartása ellen s nem ismeri el jelen KÖ2gMIes 
érvényességét. IVIajd boss2adalmas3n leirja a 
S2ebsni szindikátus álláspontját 32 országos 
egyesülettel szemben, majd pedig a kö2gMIes- 
be2 nem méltó bangón es kifejezésekkel intŐ2 
támadást 3 választmány es annak eg^es tagjai, 
különösen 32 elnök es a pen2tárnok ellen.

Kö2g^üles több tagja, ig)? Ke-
renc (?etro^eni), Octavian (Ilia) es mások 
tiltako2nak a2 eg^LLülelet ért támadások ellen 

s több kijelentés kang2ik el, boM a Válas2t- 
mán^t gáncs nem erketi semmi oldalról, mert 
a kötelességet mindig megtette ug^ egyesekkel, 
mint pedig 32 egyesülettel S2emben. filtako2nak 
32 imparl3mentáris bang es modor ellen.

Ottó elnök: repliká2ik 3 pan3S20kra 
es b3tár020ttan viss2aut3sitja 32okat.

Károly: megismétli es fennt3rtj3 
állitásait.

//oFMa-rrr Lándor (Dlsagd): élénkén tilta- 
K02ÍK a vál3S2tmán^ Kri1i2álása ellen. Nint 
olzran t3g, 3ki 32 egyesületi munkáb3n 32 első 
naptól fogva tévékén^ res2t vss2, a válas2tmán^ 
res2eről mindig csak ön2Stlen es pártatlan 
munkát tapaszait s igzr a támadásokat alap
talanoknak ss erős2akoltaknak tekinti. Kitér arra 
is, bogzr miért nem Isbstett 32 idei KÖ2g^ülest 
K3g^s2sbenben megtartani, bonban tekintet 
nélkül 32 ellenáramlatra, kéri a válas2tmán^t, 
bogz^ kaladjon tovább is a2on 32 utón, amelyen 
eddig b3l3dt s progr3mj3 msgV3lósitás3 erdsks- 
bsn dolgO22ek tovább is ugzg mint 3 múltban.

Ottó elnök: fsl82ÓIitja a jegyet, 
KOM 32 évi jelentest olvassa fel.

Dás2ló jsgz^ő: felolvassa 32 évi jelen
test. Rámutat S2on okokra, mellek miatt 3 K02- 
gMIes napját el kellett balas2tani.

Kiterjed a mult évi nag^ g^ás2nspokra: 
I. ferdinand király es Drâtianu Ionel minis2ter- 
elnök balâlâra s L2tân L2 ügyforgalmi jelentest 
terjss2ti elő. Dsveltáli adatok sgsrint 32 egye
sület sM ev alatt Ilii esetben járt el a tagok 
erdeksben, úgymint: 14-s2sr irtunk a belüg^- 
minis2teriumnek, I0-s2er a kereskedelmi minis2- 
teriumnak, 6-82or a munkaügyi minis2teriumbo2, 
35 esetben a megyei prsfekturákko2, I0-s2sr 
városi tanácsokbo2, 4 i2ben a O. f. K. ve2er- 
iga2gatóságbo2. Kisebb bsl^i batóságokbo2 76- 
S2or irtunk. Nunkáskö2velitest 66 esetben es2kö- 
2öltünk, kartársakkal való bivatalos levélváltás 
689 esetben történt, pál^á2ati ügyekben a megyei 
prefekturákkal 4-82er leptünk erintke2ssbs. — 

psn2tár 260 esetben Ievels2ett. Dlinte2ss alatt 
16 llgzárab áll. 1928 julius első feleden 32 
ügyforgalom 21 darab. Dslemliti, bogz^ 62 a 
forgalom a legfen^esebb cáfolata 320N vádak
nak, bog^ a2 egyesület ve2etosege ölbe tett 
KŐ22el ül. ^2 egyesület jeg^2Őjet bárom i2ben 
küldte ki a fővárosba S2abáI^rendelLti es tarifa
ügyben. Degutóbb május dóban volt Bukarest
ben blennertb dános timistorontáli 82indikátusi 
elnökkel es pedig «2 ottani kartársak költségén, 
mivel 32 egyesület Kass2ája üres volt. IVlajd 
boss2asabban tárgyalja a2 egyesület ve2etősege 



eilen felbozott vádakat 8 rámutat arra, bog/ a 
vádak inkább azokat illetbetnek, akik ban/ag- 
ságukkal 68 nemtörődömségükkel il/en szomorú 
betreibe kosták az eg/ssülstet. Inkább köts- 
lessógteljesitest Iá88on a választmán/, mint alap
talan 68 ertbetetlen váciakat.

Hornsrul renci686n megjelent miden kó- 
napbban, bár ez igen sul/os terbeket rótt 32 
eg/esületre, mivel csak a Outenderg-n/omda 
előzeken/segs folytán lebetett a lapkiadás an/agi 
terkeit átbidalni. Köszönetét mond ?latz Kálmán 
pénztárosnak a szerkesztős teren kikeltett közre- 
müködesőőrt, ug/szintőn ?1atz Kálmánnenak is, 
aki önzetlen, sőt önfeláldozó munkával vőgszts 
az expediálás terbe8 munkáját. Kijelenti, bog/ 
a Dornarul a jövőben 683k üg/ jelenbetik meg 
rends8en, ba a tagok pontosan eleget tes2nek 
fizetési kötelezettsőgüknek^

Közg/llles a jelented 8ajnál3ttal ve82i 
tudomá8ul.

ZVa/s Kálmán eg/esületi pőnztárnok a köz- 
g/ülős ele terje82ti pénztári jelenteset, me!/ 
8ZerÍNt 32 Ut0l8Ó közg/ülős óta

a bevetel . . . 79,025'25 lej
a kiadás . . . 82,492'— „

ennélfogva a bján/ . . 3,466'25 lej volt,
amel/ összeg az eg/esület tartozását kepezi.

Zlarrc/cr István számvizsgálói jelentőseden 
megerősiti es igazolja a pénztári jelentős adatait 
8 a számvizsgálódizottság, ug/szintőn a pénz
táros reszere lelmentvőn/t kér. delentsse után 
megállapitja, bog/ a pénztárkönyv megvizsgá- 
lása alkalmával azt a szomorú msgállapitást 
tette, bog/ volt az ev tol/amán sok ol/an kónap, 
mikor 1000 lej bevétellel szemben az egyesü
letnek 5-^6000 lej kiadása volt. Uajd telolvassa 
a Naros es Kaszód megyei szindikátus köz
gyűlésének batározati javaslatát, mellben a köz
pontnak azt 32 előterjesztest teszi, bog/ 3 
veszedelemben forgó kőmőn/seprőipar meg- 
vedesőre tegyen meg minden lebető intézke
dést ; úgyszintén a megyek is mozdulj3N3k meg 
saját erdekeik vedelmere.

Kászló előadó a közgyűlés ele ter
jeszti az uj közigazgatási törvény 268. §-át, 
mellben a községek autonom joga van körül- 
irva a kemőn/seprőszadál/rendeletek es árszabá
lyok megalkotását illetőleg. Keltárja azt a bel/- 
zetet, amit ez a visszás rendelkezés teremtett, 

törvény intézkedésében kész veszedelmet lát 
s előadja az egyesületnek a veszel/ elbáritására 
telt intézkedéséit. Klőadja, bog/ a kőmőn/seprő- 
ipar megszünteteset eelzó felsőbb intézkedések 

elleni barc inditotta arra az egyesület vezető
séget, bog/ a tagoktól nyilatkozatokat kerjsn 
be annak dokumentálása vőgstt, bog/ a kőmen/- 
seprőmesterek összessége ninesen megelőgedve 
az általános belezette! es bog/ a tagok az ellen- 
súlyozás tekinteteden jóvábag/ja az egyesület 
választmánya által teendő intózkedsssket. Köte
lezik magukat továbbá, bog/ a munkálatok el- 
vegzesevel felmerült költségek arán/lagos reszőt 
az élért eredmőn/ után megfizetik. nyilatko
zatok eg/resze már be is Érkezett a központkoz. 
Kéri a tagokat, bog/ a jövőben is támogassák 
az egyesületet minden munkájában, nebog/ 32 
fennakadást szenvedjen.

Klibál/: kifejti, bog/ az eg/esület 
mindig a legönzetleneddül es leglelkiismerets- 
sebbsn járt el a tagok üg/eiben. Alsófekőr- 
meg/e őrdekőben is többször interveniált a 
meg/ei es ipari batóságoknál s a meg/e több
ször erezbette a batását ezeknek az interven
cióknak. áz eg/esület mindent rbegtett, ami 
csak batalmában állott, sőt a legnag/obd erő- 
feszitest fejtette ki ott, abol erre szükség volt.

Octavian: legbatározottadban síitől 
minden ol/an tendenciát, amel/ az eg/esület . 
iránti bizalom megingatására törekszik. ^.2 
eg/esület mindig bivatásának magaslatán állott . 
8 ba nóba nem tudta elerni 32t az eredmőn/t, 
amit óbajtottak, ez csak annak tulajdonitkató, 
bog/ a tagok nem tettek eleget fizetési köts- 
lezettsegeiknek. ^n/agi eszközök nélkül a leg
jobb indulat is meddő marad.

Vándor: Libarmeg/e neveden 
kijelenti, bog/ az eg/esületst s annak vezető
séget semmi tekintetben gáncs nem erbeti. 
Kg/ebkónt mindenben bozzájárul az előtte el- 
bangzottakboz.

á/z Kálmán: . visszatér az Orsa Demeter 
által elmondottakra s kijelenti, bog/ nem jsmer- 
keti el sem a nevezett kiküldött, sem a delegáló 
szindikátus illetekessegőt, mivel sem a kiküldött 
nem mester, a szindikátust sem mesterek alkot
ják, kanem üzletvezetők, akik nem lekötnek az 
eg/esület tagjai, ennélfogva szindikátust sem 
alkotbatnak az eg/eslllst kebeleden. — Kitér 
arra, bog/ a nug/szedeni szindikátus az özve- 
g/ek iparjogának megszüntetesere törekszik, 
ami nem engedbető meg.

közgyűlés zajosan bel/esli az elmon
dottakat.

6. dózsef: nag/szedeni üzlet
vezetők már az eg/esület lőtesitese óta ellen
tétes működést fejlettek ki. Kém ismeri el az 
illetőkessőgüket.



táa Demeter: hosszú 68 néhol tulizgatott 
beszédben vonja le^ hoM mi alapon tekintik 
magukat a szebenmeg^ei üzletvezetők illetéke
seknek. Lloadja, hogz^ annakidején az özvegy 
mesternek szerződéses viszonyba leptek a köz- 
igazgatási hatóságokkal 32 ipar üresei illetőleg, 
s ig^ tulajdonkepen ők tekintendők mestereknek. 
Uajd rátér a szebsni szindikátus konfliktusára 
a központtal.

VZá Kálmán: az 1927 május 4-en tartott 
rendes közgyűlés alkalmával ez a kérdés elin 
tezsst nz^ert, amennyiben kölesönös kimagz^arâz- 
kodás után Derniczkzr, Dukacziewícz es Kiss 
Kálmán szebenmegzrei mesterek az egyesülettel 
való eg^üttmüködósről biztositották a közgyűlést.

VaFe/ Ottó elnök: hivatkozik az 1884: 
XVII. t.-e.-re, amel^ tüzetesen körülirja az 
üzletvezetők hatáskörei, s igzr kijelenti, kogz? 
ezen az állapoton semmikéig hatósági szerződés 
nem változtat.

áár Kudolk: kijelenti, hoM a szó joga 
a közgyűlésén esak azt illeti meg, aki tényleg 
tag ss tagsági kötelezettssgeinek pontosan eleget 
tesz. Kém ismeri el a szebsni kiküldött ílls- 
tekesssget.

Var-Fa Vietor városi tanáesos: A felvetett 
két kérdés igen fontos. Xem kérdi ss nem ku
tatja, vájjon a szedsni kiküldött illetekss-e a 
közgyűlésén való tévékén^ rsszvstelre, de vi
szont kérdi, kogzr hova vezetnek ezek az álla
potok? türelemre ss eg^etsrtssre buzdít. blrsa 
Demeter vig^s haza azt az üzenetet, hogz? esak 
szilárd egMttmüködss vezethet jóra, nem pedig 
az erőszakkal provokált torzsalkodás.

á/z Kálmán: szinten a bske mellett foglal 
állást. Kém barátja az ellenteteknek, annak 
daeára, hogzr őt számtalan szemetes támadás 
érts ss éri mai napig.

ó^r-^a Demeter: magyarázni igyekszik az 
özvegy mesternskkel szemben tanusitotl maga
tartását. Xsm akarják az özvegyeket kenderüktől 
megfosztani, hanem demokratikus alapra he
lyezkedve, nyugdíjalapot létesítenek, mellből az 
illetékes özvegyek es árvák jövője biztosítva 
volna.

Dászló: magyarul tolmácsolja az 
elhangzottakat s rövidesen hozzá teszi, hogz? a 
nyugdíjalap tőke hiányában teljesen meddő 
kísérlet marad, mivel sok milliós tőke volna 
ahhoz szükséges, hog^ a csaknem 200 özvegy 
kendere bármily szórenden biztosítva legyen.

Ottó elnök: közli a közgyűléssel, 
hoM Limion Olejko csernowitzi kartárs az 
egyesületnek eg^ saját szerkesztesü apparátot 

ajándékozott, meliert az eg^ssülef neveden kö
szönését mond.

KaA) Dászló előadó: telolvassa Vittstock 
Károly besztercei kartárs lemondását a kerületi 
felügyelői állásáról, mivel aggkora es gyenge 
egészségi állapota nem engedik meg a naM 
türelmet es körültekintést igénylő teendők el
végzését.

Közgyűlés a lemondást sajnálattal veszi 
tudomásul.

Dászló: V^ittstock hsl^ebe Draun- 
berger Károly besztercei kartársat hozza javas
latba.

Közgyűlés a javaslatot elfogadja.
Dászló: felolvassa Darida Nihál^ 

titkár lemondó levelet.
Közgyűlés 3 lemondást nem veszi tudo

másul mindaddig, míg a titkár mandátuma le 
nem jár.

VaFei Ottó elnök: Kibb tárgz? nem leven, 
a jelenlevőknek megköszöni a megjelenést s a 
közgyűlést bezárja.

K. m. s.
IVaFe/ O//o elnök. Va^r Aa^s/ö jegyző.

ar^/FerromMsrr am 792Ó r'rr ái" or^árá
/râerr Oerrsr-a r-sa m m /rz rrF â árráLver-errrL^ 
ár- Kaac/r/arr^^e/r^r-mer^/ör- vorr ÄaöerrbÄr-Aerr, 

árra/, Xr-r^áarra rrrrri Mrr-amrzr-e^á.
Dräsident: Oá VaFeZ. Lobriftführsr: á-

(Anwesend waren die in der Londerliste 
angeführten Oästs und iVIitglieder.)

Dräsident Oá VaFs/ begrüsst die Krsckie- 
nensn, insbesondere die Vertreter der Behörden 
Viktor Varga, srädtischer Kat, Obek der Indus- 
triebehörde I. Instanz, weiters. Vmii Măcelar und 
Alexander 4?ata^, Zskreiäre der Handels- und 
Oewerbskammer in Oluj, welche die Oüte hatten, 
mit ihrem Krscheinen das Kivsau der Versamm
lung ZU heben.

Vrcká Var-Fa begrüsst die Osneralversamm- 
lung in rumänischer und ungarischer Lprache. 
Dr wünscht, dass die Arbeit, welche die Vauch- 
kangkehrermeisler mittels der Oensralversamm- 
lung und des Ausschusses entfalten, von Krkolg 
sei. Vr gibt seiner Dreude Ausdruck, dass er 
seit wahren die Oelegenbeit hatte, die Oeneral- 
versammlung begrüssen zu können.

ZmrZ 4/áe/ar- hält es für einen sehr wich
tigen Omstand, dass die Oeneralversammlung 



in Zer LtaZt Zer DanZels- unZ Oswerbekammsr 
LbZedalten wirZ. Dr verZolmstsedt Zas V^okI- 
wollen Zer Kammer Zem KauedfanZksdrerZs- 
werbs ZeZenüber unZ wünsedt, Zer QanZ Zer 
OsneralversammlunZ möZs Zem Niveau Zer 
6eZenstänZs würZiZ sein.

^o/ra-r-r §äaÄ erdreist Zas Wort vor Zer 
VaZesorZnunZ unZ verlanZt KulklärunZ, weskalb 
Zis QsneralversammlunZ niedt in DsrmannstaZt 
abZedalten wurZe. Dr fraZt Zen Kusssduss, wis 
Zie KnZeleZendsit Zes MemoranZums stedt.

La--/ Z^/a^ liest im Kamen Zes Kokler 
L^nZikates, als Zessen Lekrstär, Zen ?rotest 
Zes L^nZikatss vor, worin 1. Zie VätiZksit Zes 
^entralaussedussss bean8tanZet wirZ; 2. ZetraZt 
wirZ, warum Zis OeneralversammlunZ niedt in 
DermannstaZt abZedalten wurZe; 3. Zer ^us- 
seduss ZetaZelt wirZ, Zen fraZIieden L^nZikat 
niedt in 8ekut2 genommen ?u daben.

Kaä/ar<5 /'a/7/> verZolmetsedt Zas in ru- 
mäniseder 8praede verkante MemoranZum unZ 
lüZt din^u, Z388 Zer Dsntralausseduss bisder 
seine ?fliedt immer Zetan Kat, so Zass Zie ZeZen 
idn erdobsnen KlaZen unbsZrünZst sinZ, umso- 
medr, Za Zas Kokler 8^nZikat sied niedt offiziell 
an Zen DanZesverein ZewenZet Kat, sonZern nur 
mittels einem Drivatbriels.

Oä. Z7^a leZt Zie Vollmaedt Zes Der- 
mannsläZtsr L^nZikates vor, mit wsledsr er ?ur 
OsneralvsrsammlunZ entsenZet wurZe. Dr liest 
Zas MemoranZum Zes 8^nciikates vor, in wel- 
edem ZeZen Zie ^bdsltunZ Zer Osneralver- 
sammlunZ protestiert wirZ unZ erklärt, Zass er 
Zie QültiZkeit Zieser VersammlunZ nielrt aner
kennt. Dr besedreibt in einer längeren KeZs Zen 
LtanZpunkt Zes DermannstäZter 8^nZikates Zem 
DanZesverein ZeZenüber unZ mit unparlamenta- 
riseden KusZrüeken Zreilt er Zis einzelnen Mit- 
ZlieZer Zes Kussekusses, insbssonZers aber Zen 
VorsitsenZen unZ Zen Kassier an.

Medrers MKZlisZsr Zer OsneralversammIunZ, 
u. a. V>a-re (?etrosani) unZ Oe/avra^r
Or^a (Ilia), protestierten ZeZen Zie KnZrilfs aus 
Zen Verein unZ Zen Kusseduss unZ es werZen 
medrem Ltimmsn dörbar, Zass Zer Kusseduss 
von keiner Leite ZetaZelt werZen kann, naed- 
Zem Zieser seine Dlliedt immer Zetan dat unZ 
somit wsZer Linkelne, noeb Zer Zan^e Verein 
vernacdlässiZt wurZen. Ds wirZ laut ZeZen Zis 
sanier unZ Zen Von protestiert.

O/Zo VaFeZ antwortet auf Zie ^nklaZen unZ 
weist sie entsedieZen Zurück.

Kar/ Z'/a//' wieZerdolt seine DedauptunZen 
unZ dält sie aufreedt.

Ko^man-r protestiert lsblralt Ze- 
Zen Zis KritisisrunZ Zss XussekusLSs. Kis ein 
MitZlieZ, welekes an Zer Arbeit Zes Vereines 
vom KnfanZ an aktiv teilZenommen dat, dat er 
seitens Zss Aussedusses immer nur eins altruis- 
tissde unZ unpartsiiseks latiZksit srfakrsn unZ 
betraektst Zie KlaZen als unbsZrünZet. Dr er- 
wäknt aued Zie Drsaeken, wesdalb Zis Osneral- 
versammlunZ in HsrmannstsZt nisdt abZedaltsn 
werZsn konnte. Kber odns Küsksicdt auf Zis 
leinZIicde 6esinnun§ srsusdt er Zen Kussekuss, 
auek weitsrdin Zen bisderiZen WeZ 2U Zsden 
unZ 2ur VerwirkliedunZ seines DroZrammes mit 
Zem bisderiZen Dlsisse weiter ?u arbeiten.

OZZo ZVa^eZ forZert Zen Vereinsnotar auf, 
Zen ^adrssberiedt vomulessn.

KaäZaa5 verliest Zen Zakrssberiekt. 
Dr weist auf Zis 6rünZe din, warum Zer VaZ 
Zer OsneralvsrsammIunZ versedoben werZen 
musste.

Dr erwaknt Zis beiZen VrauertaZs Zss 
vsrZanZsnsn Zadres, Zen Va§ Zes KöniZs Der- 
Zinanâ I. unZ Zss MinistsrpräsiZsnten Ionel 
Dratianu unZ verliest Zarin Zen Dsriedt über 
Zie KZministration. Kaut Daten Zss Krekivs 
dat Zer Verein im Dauls Zes verZanZsnen 4ad- 
res in 1111 Dällen in KnZsIsZsnkeitsn Zsr Mit- 
ZlieZsr interveniert u. 2W.: 14mal beim Minis
terium Zss Innern, lOmal beim Ministerium für 
HanZels unZ QewerbeanZelsZsndsiten, 6ma1 
beim Krbeitsministerium, in 35 Kallen bei Zen 
Komitatspräfekturen, lOmal bei Zen LtaZträtsn, 
4mal bei Zer QeneralZirektion Zer ODK. Lei 
subalternen DokalbekörZen daben wir 76mal 
interveniert. Arbeiter dabsn wir in 66 Kallen 
vermittelt, offizielle KoresponZen^ dabsn wir 
in 689 Dällsn Zswsedselt, in Konkursaussekrei- 
bunZsn dabsn wir an Zie Komitatspräfekturen 
4-mal Zesedrisben. Dis KassenverwaltunZ dat 
260 Drisfe srlorZsrt. Dntsr KrleZiZunZ stsksn 
l6 Ltüsk. In Zsr ersten Hälfte Zes Monats 4uli 
kalten wir 21 Ltüek. Dr erwüdnt, Zass Zieser 
Verksdr Zis klarste ^ViZerleZunZ Zer kedaup- 
tunZ ist, Zass Zsr Dentralausseduss Zie ^nZsls- 
Zendeiten Zsr MitZIisZer vsrnaedlässiZs. Der 
Vereinsnotar wurZe Zreimal in Zie DauptstaZt 
ZelsZiert, um in LtatutenanZeleZendsiten 2U in
tervenieren. Dulstzt war er im Monat Mai in 
ZsZleitunZ Zes Zodann Hennsrtd, KrüsiZent Zes 
Vimissr L^nZikates, in Dukarest unZ 2war auf 
Kosten Zer Vimiser KolleZen, Za Zie Vereins- 
Kasse leer war. Kacdder pertraktiert Vereinsnotar 
Zie ZeZen Zen Kusseduss erdobenen KnklaZen 
unZ weist Zarauf din, Zass Ziese KnklaZen viel 



eber gegen diejenigen erdőben werden müssen, 
dis mit ibrsr Oabrlässigksit und Indolenz den 
Verein in diese traurige Oags gebraobt babén. 
Or 'will eber Otliobterküllung seben als unbe- 
gründets und unbegreikliobe Klagen.

Oer „Kornarul" ist monatliob regelmässig 
ersokienen, obwobl dies kür den Verein eine 
kast unlösbare áufgabe war. Orösstenteils kann 
es nur der 2uvorkommenbeit der Oruokerei 
„Outenbsrg" verdankt werden, bass wir mit 
unserem Llatt niebt in Ltookung geraten sind. 
Or dankt dem Vereinskassier Koloman ?lstx kür 
den beim redigieren des Klattes erwiesenen 
Lsistand, sowie der Krau Koloman ?latx, dis 
auf uneigennütziger Weise die sobwierigs Arbeit 
der Expedition verseben bat. Webers erklärt 
er, dass der Kornarul in der Zukunft nur in 
dem Kalle regelmässig ersebeinsn können wird, 
wenn die Nitglieder pünktliob xaklen werden.

Oie Osneralversammlung nimmt den Osriobt 
mit Ledauern xur Kenntnis.

Ko/oman O'/a/x legt der Osnsralvsrsamm- 
lung den dabrssberiebt der Kassenverwaltung 
vor, deren Kssultat ist:

Oinnabmen _ _ ____ Oei 79.025'25
Ausgaben _ ____  ,, 82.492-—
Oskieb _ _________  Oei 3,466'25
Äe/a-r OQrrä bestätigt im Leriobte der 

áuksiobtskommission dis Oaten des Kassen- 
bsrioktes und verlangt kür den Kassier und lür 
die áufsiLbtskommisskon das ábsolutorium. 
Kaok dem Leriobt stellt er noeb ksst, dass er 
bei Olntersuokung der Kasssnbüober dis traurige 
Krkabrung gemaebt Kat, dass es aueb Nonats 
gab, wo einer Ausgabe von 5—6000 Oei gegen
über eins Oinnabme von 1000 Oei registriert 
wurde. Kaobber verliest er den Vorseblag des 
L^ndikatss Nurssul-Kasaud bexllglicb Lobul? 
unseres Gewerbes.

liest Z 268 des neuen Vsr- 
waltungsgssetxes vor, in welobem das autonome 
Oecbt der Gemeinden in Kinsiobt auk unser 
bewerbe besobrieben ist. Or scbildert die Oage, 
welobs von dieser unmögliobsn Verfügung ge- 
sobaffen wurde. In diesen Verfügungen siebt 
er die sobwere Oekäbrdung unseres Handwerkes 
und bexeiobnet die Dispositionen, welobe der 
Verein xur ábwebr getroffen bat. Oer Kampf 
gegen dis ábsiobt der Obrigkeiten, das Oauob- 
kangkebrerbandwerk einxustellen, bat den Verein 
daxu gezwungen, von den Nitgliedern Erklä
rungen einxubolen, vermittels deren dokumen
tiert wird, dass die Kauoblangkebrermeister mit 

dieser Oage überbsupt niobt xukrisdsn sind und 
die seitens des Oandesvereinss xu ibrsm 8obut?s 
getroffenen Verfügungen genebmigsn. Lie ver- 
pkliobten sieb weiters, die mit diesen Arbeiten 
aufgetauobtsn Lpesen Proportionen ?u bsxablsn,' 
ein grosser leii dieser Orklärungsn ist sobon 
dem Vereins xugsgangsn. Or ersuokt dis Nit- 
glieder, den áussobuss in der 2ukunkt in seiner 
Arbeit xu unterstützen.

Mäae? erklärt, der Verein sei
in ángelegenkeiten der Nitglisder immer gs- 
wissenbakt vorgsgangen. áuob im Interesse sei
nes Komitatss bat der áussobuss bsi den Ver
waltungs- und Oewerbebördsn interveniert und 
die Oaobgenossen aus diesem Komitats babsn 
oki die Oslegsnbeit gebabt, den Oinkluss dieser 
Interventionen wabrxunebmen. Oer Verein bat 
immer sein Nögliobstes getan, um dis Oage der 
Kollegen ?u verbessern.

Oc/aMan Or5s verurteilt entscbiedsn jede 
lendsnx, welobs das Vertrauen xu dem Verein 
Umstürzen will. Oer Verein sei immer auk dem 
klöbepunkt seines Osrutss gestanden und wenn 
er auck niobt immer erreioksn konnte, was wir 
gewllnsobt babsn, ist es dis Lobuld derjenigen 
Nitglisder, die ibren ^ablungsvsrpklioktungsn 
niobt naobgskommen sind. Obne Nittel ist jeder 
Kraftaufwand xweoklos.

erklärt im Kamen und 
in Vertretung des Komitatss Libor, dass der 
Verein und dessen áussokuss in keiner Kinsiobt 
getadelt werden können.

Ko/omrrn OMx kebrt auk die Lede des Oern. 
Orsa xurüok und erklärt, dass er weder dis 
Kompetenz des Oslsgierten, noob die des dele
gierenden L^ndikatss anerkennen kann, da das 
L^ndikat niobt von Neistsrn, sondern von Os- 
sobäktskübrern xusammsngsstellt ist, die niobt 
Nitglisder des Oandssvereins sein können, dsm- 
xukolge auob keinen Lzmdikat innerbalb dem 
Vereine bilden können. Das Ksrmannstädtsr 
L^ndikat bsabsiobtigt übrigens, das Oewerbs- 
reobt der Nsisterswitwen einxustellen, was ksi- 
neskalls erlaubt werden dark. -

Oie Oenerslvsrsammlung stimmt iebbakt bei.
erklärt, dass die Oesobätskübrsr 

aus dem Komitats Libiu von ánkang an gegen 
den Verein gesinnt waren. Ibre Kompetenz wird 
von ibm niobt anerkannt.

bssobreibt in einer langen, 
manobmal aber xu aufgeregten Lede, aut wsl- 
eber Lasis siob die kraglioben Oesobäftstübrer als 
kompetent betraobten. Or gibt vor, dass die 
Neisterswitwen seinerzeit mit den Lebörden



Verträge geseklossen kaben, aut Lrunä deren 
eigentlick die Lesckäftskükrer als Vleister be- 
tracktet werden müssen. Lodann sprickt er vom 
Konflikt swiscken dem Verein und L^ndikat.

âZoman bericktet, dass anlässlick 
der Lsneralvsrsammlung vom 4. lVIai 1927 diese. 
Drage erledigt wurde, indem dis Kollegen 
Dukas2iewil2 undXarnitá^ die Lsneralversamm- 
lung nack einer gegenseitigen Drklärung von 
einer Kolaboration mit dem Vereins versickert 
kaben.

O//o beruft 8Íek auf L.-A. XVII, vom 
dakre 1884, in welckem der Wirkungskreis der 
Lesckäftsfükrer genau be8ebrisbsn ist und so 
erklärt er, dass diese Lituation mit keinerlei 
Verträge verändert werden kann.

A'ocko»' erklärt, dass das Deckt des 
Wortes nur denjenigen sukommt, die tatsäck- 
liebe und ^aklende lVIitglieder sind. Auck er 
anerkennt dis Kompetens des Dsrmannstädter 
Delegierten niebt.

Ltadtrat erklärt, dass beide
tragen ssbr wicktig sind. Dr kragt und forsckt 
niebt, ob der Dsrmannstädter Delegierte bekugt 
ist oder niebt an der LeneralversamMlung teil 
sunebmen, demgegenüber kragt er, wokin diese 
Dags kübrsn wird? Dr mabnt su Osdüld und 
Dintrackt.

nimmt auck kür den Frie
den Ltellung ein, trotsdem er ssbr okt psrsön- 
lieb angegrikken wurde.

Dä. versuebt die den Witwen ge
genüber erwiesene Haltung su erklären. Das 
L^udikat will den Witwen und Waisen niebt 
das Drot nebmen, sondern einen Densionsfond 
erriebtsn, aus welebem die Dxistens der Witwen 
gesickert werden könnte,

verdolmetsckt die Dede und 
kügt Kurs kinsu, dass derDensionsiond mangels 
Kapital ein Zweckloses Drackten wäre. Dissu 
wäre ein Kapital von lVIillionen nötig, was längs 
Deit nock als unmöglick srscksint.

O//o teilt der Generalversammlung 
mit, dass Limon Olejko, Dackgenosse aus Lser- 
nowits dem Verein einen selbsterssugten Appa
rat gesckenkt Kat, wofür er den Dank des 
Vereines aussprickt.

liest den Driet des Dis- 
tritser Kollegen Karl Wittstock vor, in welckem 
dieser von seinem Dosten des Komitatsvertreters 
abdankt, da er sufolge seines koken Alters nickt 
mekr imstande ist, mit der erlorderlicken Ener
gie 2U arbeiten.

Die Oeneralversammlung nimmt dis De

mission mit Dsdauern sur Kenntnis.
Dadislaus Dapp smpfieklt an Ltells des 

AbgedanktsNä den Kollegen Karl Draunbsrger 
aus Distrits. Die Oensralversammlung nimmt 
den Vorscklag an.

Lodann verliest er die Abdankung des 
Vsrsinssekretärs Klickael Darida.

Die Generalversammlung nimmt die De
mission nickt sur Kenntnis, bis das Mandat 
des Lekretärs nickt abgelauken ist.

OÜo A/aFLÎ sckliesst mangels Oegenständs 
die Leneralvsrsammlung.
O//o VkgeZ 6. w. o. 

?rä8iäeni. I^otar.

Line 3 pLâiM!s säunsr-sa gene^slä?
Kik vettek resst a kösg^ülesen?

Wer bat an der Oeneralversammlung teilgenommen

Victor Varga, consilier orășenesc, ?ekul auto
ritarii industriale I. instanfâ.— Anton Noldovan, 
pre?eäjnte!6 Lorporafiei Industriale ?i sofia. — 
Dmil iVIâcelar ?i Alexandru Dat3Z7, secretari ai 
Lamerei de Loinorf ?i Industrie, Lluj. — ?etre 
l.' ?op kuncfionar la Inspectoratul de Liguranfa. 
— Otto Kiâgol președinte ?i sofia. — Htekan 
Dorincs^ yj Adalbert Kovák vicepre?edinfi. — 
Alikail Darida secretar ?i sofia. Loloman 
Dlats casier si sofia. Dadislau ?3pp notar?l 
sofia. — Octavian Or?a ?i sofia, Ilia. — Ioan 
Donnert, Embolia. — Larol Wittstock, Distrifa. — 
Ltekan Danda, Kegkin. — losii IVlüller, Arad.— 
Drancisc Dtränssky 80fia, Dotro^oni. — Iuliu 
Kârâss, Vulcan. — Dudolk Wladkovssk^, I3r3.— 
Ioan Zsenik, Dupeni. — Dudovic Drändu?3n, 
Okerla. — Drederic Oreger sofia, Dmyov. — 
Larol Zckenk, Declean, — Alexandru Dapp, Dida. 
— losik Kl3gy, Lkidea. — Dmeric Darr, Lâmpia 
Dursii. — Larol Kovák, Dej. — Larol ?Iakk.— 
vâd. Iui Iuliu Zckulleri, Donea. -— vád. lui O. 
IVlaross^, Lluj. — vâd. Iui Drancisc Druser, Dej. 
— Ioan Zckadt, Zigkisoara. — Dugón Dóik, Dâ?- 
nad. — Laro! Dmunberger, Distrifa. — losik O, 
^öjärt ?i sofia, Niercurea-Kiraj. — Zlmion Olejko, 
Lernâufi. — Anton Dornicsk^, Kâdlac. — IVIikail 
Dorsitsky, Oioara. — Anton Dokling. — Alex. 
Dokkmann, Dileagd. — Rudolf Dodor, 8atu-IVlare. 
— Deodor Abrudan, Zâcueni. — vâd. lui Aiois 
Drits, Larol Nolnâr, Dugoj, — dintre cari loan 
Dennert Anton Kekling în representanfa ju- 
defului Dimi?-Dorontal, cu mandat regulamentar. 
— Ferdinand klâgel ?i sofia. — Dumitru Orsa 
?i sofia. — Anton Demeter. — Ioan Lkirila.— 
Albert Zsikssay, — Oósa ?app?i sofia, — ?i alfîi.
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Már eg^-kst eve bangoxtatjâk a reformá
torok — s2erencssrs kevesen —, bog^ ax oxve- 
Z^ek adják át a keljüket 32 idősebb ferli- 
munkâsoknak, akik mâr megérték arra, bog/ 
mesterek lekenek, exxel sxsmben pedig fogadják 
el a n^ugdijsxerü ellátást, amelyet eg^ meg 
exutân letesitendo n^ugdijslap fsdsxne. Levesen 
elbissxük, bog^ vannak öxveg^sink koxött olya
nok, akik 3 mindennapi elet súlyos gondjait 
levetnek magukról, ka valamely intexmen^ vál- 
l3lná életfogytiglani ellátásukat, cle olyképpen, 
boM 3 legeg^sxerübb megelbetes feltételei meg- 
leMenek, cle 62ek axtán tényleg es feltétlenül 
meglegyenek.

délén sorok irója volt ol^/ bátor, bogz^ köx- 
g^ülesünkön S2Óvá teg^e, bogz? a probléma 
súlyos, sőt elbáritb3t3tl3n akadályokba Utkö2ik 
meg 3kkor is, ba 32 állami batóságok a leg- 
messxebbmenö támogatást nyújtják is a nzmgdij- 
intexetnek.

ve lássuk esak a dolog M3tbem3tik3i olda- 
lát, termesxetesen boxxávetolsges S2ámacl3tokkal.

Lg^bavi létminimum legalább 4000 lejre 
tebetö (ba es3k 32 öxveg^nek nincsen eg^nebán^ 
nevelést igénylő gyermeke), enn^i kell a min- 
dennapi tálat kenderre, lakásra, rukára, fütesrs, 
stb. va csak 100 igényjogosult öxvegM vessünk 
(pedig több van!), a bavi nyugellátás össxegs 
400,000 lejre, tebát évi neg^millión^olcsxáxexsr 
lejre rúg. Lnnék 32 öss2egnek, a legelőnyösebb 
g^ümölcsöxtetes mellett is, a legnagyobb erö- 
fesxitsssel, befektetésekkel, stb. is, 24 millió 
töke felel meg. 24 millió lejn^i n^ugdijalapnak 
kellene már most megtennie, bog^ 100 öxveg^- 
nek (ismételjük, bog^ többen vannak!) eg^ falat 
82ára2 kenyeret biztosítsunk. ve 62 a töke, ba 
ma valabog^an megszületnek, ma meg nem adna 
kenyeret, ma meg nem gyümölcsöse, baneni 
csak bonapok múlva. Ls addig? Hol van a2tán 
meg eg^ il^en rengeteg töke kexelósebex sxük- 
seges költség? Ilisxen tucljuk, bog^ 62 a töke 
5 sxáxalekát les2i ki! Lx megint több egymillió
nál. egyesület évi költsegvetese meg 100,000 
lejt sem tes2 ki 8 62t sem tudják tagjaink ki- 
ixxadni; bonnan S2ecijllnk bát öss2L 24 milliót, 

vag^ peclig évi csaknem 5 milliót 32 öxvegzmk 
ellátására? ^.ki erre a kerdssrs msgolclást tud, 
megérdemli a Lobel-dijat. L. v-

Lebon seit einigen dabren betonen die Ls- 
formatoren — deren es 2um Olück sekr wenigs 
gibt — class clie Witwen ibie Ltellungen cisn 
älteren Arbeitern, die sebon reif sind Meister 
2U werden, übergeben und 8icb demgegenüber 
mit einer pen8ionartigen Versorgung, welebs aus 
einem Lsnsionsfond gecleckt wird, begnügen 
sollen. Wir gl3ubsn es gerne, class sieb einige 
Witwen fincien würclsn, welebe, dsr Lorgsn 
übsrclrüssig, ibren Losten los werden wollen, 
wenn sieb eine Institution um ibrs 2ukünftigs 
Versorgung kümmert, so aber, dass sie clie ele
mentarsten Ledingungen ibrsr Lxistenx gesiebert 
seben.

Verfasser dieser teilen nabm sieb dis Lreb 
beit, sieb in der Veneralverssmmlung dabin xu 
äussern, dass dieses Lroblsm ungebeuere Hin
dernisse bat, ja auek dann, wenn sieb dsr Ltaat 
daxu sntseblisssen sollte, dem Lsnsionsfond eins 
grössere vntsrstlltxung 2U gewäbren.

Letraebten wir aber dis matbsmstieke Leits 
der Lacbs, natürlieb mit den annäbernden Ziffern.

Das monatlicbe Minimum der Lxistenx be
trägt 4000 Lei (nur wenn die Witwe keine Linder 
bat!), so viel ist xum täglieben Kissen Lrot, 
Wobnung, Lskleidung, Lleixung, u. s. w. nötig. 
Wenn wir nur 100 pensionsbereektigte Witwen 
nebmsn (in der vat babén wir aber fast das 
doppelte dieser Labi!) beträgt die monatiieks 
Versorgung 400.000 Lei, jäbrlieb also 4,800.000 
Lei. Vieser Lstmg, aucb bei günstigster Ver- 
xinsung, mit der grössten Kraftaulwendung, mit 
Investitionen, entspricht einem Kapital von 
25—30 Millionen. Ls sollte ein Lensionsfond 
von 24 Millionen sebon vorbandsn sein, um 100 
Witwen das trockene Ltück Lrot 2U Liebern, 
dedoeb dieses ungebeuere Kapital, wenn es beute 
entstände, würde noeb keine Lrllebte babén, 
nur erst nacb Verlauf einiger Monate, vnd bis 
dabin ? Wo sind aber noeb die mit der Verwaltung 
eines so grossen Londs nötigen Unkosten?



Mkrlicks Ludget des k-andesvereines nem akarjuk semmiben sem kisebbíteni intslli-
^beijedt §an2 100.000 pei, und sogar diesen 

.önnen unsere klitglieder niebt aus
sen, wo nebmen wir also Millionen bér, 

Witwen 2U versorgen?
leijenige, der auf diese präge die ricktige 
g weiss, verdient den Isobel-Preis. k,. ?.

i SS E/SF^S^SFv/!r
i -Ä2 idei Kö2g^üles lefolyása is iga-^ 
j detve^etök keltetőnek a kerdess 

âsra scorul, i^em kallgatkatjuk el, 
i is köztudomású, kogz^ a kérdést 
f S2ebeni S2indikâtus magatartása

őtes ugyanis, kogz^ a bordán 1923 
j Tgtartotl közgyűlésén I^ágsl Ottó,
1 jelenlegi elnöke, ölesen kikelt a 

n dívó 82okás ellen, ̂ .ttól elts-
- előttünk ismeretlen megállapodások
! ^Löbenmeg^eben elő Ö2V6M mester-
- '/ehetőktől kapnak bi^on^os res26-
l k Kogzr 62 jog ss 82gbál^ szerint 
! — igen különösnek tűnik tol,
! k á megállapodások — vag^,

: 82er2Ődssek — arra adnak 
^eloknsk, Nog/ magukat mes
és mesterek gyanánt tömörül- 
ol^anok követeljenek maguk- 

lőjogokat. pedig nem is kejl 
nősebb éleslátás ako2, kogzr ennek 

a visszássága S2embeötöljek. klem 
?2 ipartörven^ megfelelő S2akas2át ide2- 
'srt Kis2en tudja mindenki — es leg- 
'udják a2 erdskelt Ü2lelv62etok, kogzr: 
2, akinek a nevere 32 iparengedel^ 
.tvánzr kiadatott, a vele szerződéses vi
tt levő Löemel^eK tebát esak fixki^etesr 

res^esedessel javadalmazott munká- 
n semmifele szerződéssel vag^ meg
hal változtatni nem lebet, ba mindjárt 
Kal is kötöttek a 82er2Ődest.

U különösebben kát ránk, kog^ a sxe- 
'i szindikátus — es egyedül esak 62 — 
eket tes2 magáévá, amelyekkel M6g 
üeni a törvény rendelke2eseit. kdis2en 

gens es 82orgalmas Ü2letve2etőink kvalitásait, 
nem is akarjuk lekstetlsnne tenni a kapcsolatot 
a mester es munkás köpött, csupán ' arra uta
lunk, kog^ nem leket egzr S2entesitett törvény
rsndeIk62Lseit rövid utón, bá2ilag, 6gz^ bÍ20n^0S 
területre ns2ve ugt módositani, abog^ lokális 
erdekek 6S6tl6g kivánják, mert Kis2en -62 a2t 
jelentene, boM államot t6r6mtünk a2 államban, 
ami mind6N6S6tre a Kö2r6nd ellani cselekedet 
volna.

p2t pedig nem lebet es nem S2abad meg
engedni. . '

Ms/s^s^ s-SL/
Wie aueb unsere beurigs Oeneralvsrsamm- 

lung bestätigt bat, muss die Page der Ossckâfts- 
fübrer gründlieb klargslegt werden. Wir können 
es niebt versckweigsn, es ist aber aueb wob! 
bekannt, dass die präge 2Ulolgs des Lsnsbmens 
des Libiuer L^ndikates 2um Vorsebein gekom
men ist.

Wir können uns noeb darauf erinnern, 
dass m der in lurda, am 29. Oktober ^lSLS 
stattgefundenen Osneralversammlung der gegen
wärtige Präsident des Vereines Otto Klage! 
sekart gegen dis im Xomitate Libiu berrsebsnde 
Lituation gssprocben bat. ^bgsseksn davon, 
dass auf Orund gewisser Vereinbarungen, die 
uns unbekannt sind, die Kleisterswitwen von 
den Ossebäftsfllbrsrn einen gewissen IUI vom 
Verdienst erkalten, anstatt, dass dies umgekekrt 
wäre, ersebsint es sekr sonderbar^ dass diese 
Verträge — wie wir kören — die Oesokäkts- 
tükrer bersektigen, siek Neister 2U nennen und 
als soleke 2U betraekten, siek als Kleister 2U 
vereinigen und siek als soleke, gewisse Vor- 
reckts 2U fordern.

Wir müssen eben nickt den diesbe2ügli- 
cken iVbsat2 des Industrisgeset26s 2itieren, um 
beweisen 2U können, wie verkekrt diese I^ags 
ist. Klan weiss ja gut, Kleister ist derjenige, 
weleker im Lesit2e der Oewerbeli2en2 ist; die 
mit ikm in kontraktuellem Verkältnis stekenden 
Personen sind Arbeiter, die mit einem fixen 
Oekalt, oder mit einem Anteil angestellt sind.



Vies kann mit keiner Art von Verträgen gsän- 
äert wsräsn.

flmso verblüffender ist es für uns, äass 
äer Libiuer L/näikat— unä nur äieser einrige 
— siek sekr interessante ?rinripien aneignet, 
welcke äie Verfügungen äes Oesetres Umstür
zen wollen. AVir wollen M üie Verdienste un
serer intelligenten unä fleissigen Oesokäftsfübrer 
niekt verringern unä wollen auek äie Verbin
dung rwiscken Geister unä Arbeiter nickt ver- 
unmöglicken, nur weisen wir äsraut Kin, äass 
ein Oesetr kurrerkanä auk ein gewisses Osbist 
niekt moäifiriert werken kann, kenn äies würäs 
ja einen Ltaat innerkalb äes Ltaates sein, was 
jsäsnfalls gegen äie öffentbcke Oränung ist.

»tS»
A. virágfakasrtó május kellett Julius 15-sn, 

kánikulai bőségben tartottuk meg körg/ülesün- 
ket s ug/ látsrik, kog/ a tavasri kiggaätsäg 
kelést a kőokorta irgalom foglalta el. Irgatott 
sravak kangrottak el, anélkül, kog/ a kör- 
g/üles menete rajjá fajult volna el. ve sren- 
tetüi nsm 12 jotoMsK mvg QNN/ÎLN, mint 8M0N/- 
n/ire srámitottunk. vlvánuk voina, bog/ most, 
amikor mesterségünket sul/os válság fen/egeti, 
többen tömörüljenek körsnk. ve esak a sors, 
tlläja okát, kog/ mert nem volt ig/.

A korg/üles Israjlott. vtána a srokásos 
tärsasebeä követksrett s a keäsl/es csoportokká 
össrsveröäott társaság kamarosan slteleäte a 
äelsloui órák tulkomol/ kangulatát. blágel Ottó 
elnöknek Őlelsegers monäott pokárkösröntője 
után Varga tanácsos, Nácelar es lata/ ipar
kamarai titkárok, ug/srinten ?app eg/ssülsti 
jeg/rő monäottak többe-kevesbe komol/, äe 
igen katásos tósrtokat. Valakonnan nskán/ srál 
cigán/ is oäavetöäott s a talpcsiklanäoro mursiks 
kamarosan táncra ingerelte a kigan/verü fiatal
ságot. Körben a kolorsvári „törekvés" äaläräa 
enekelte el srebbnel srebb román es mag/ar 
sramait, annak äacära, kog/ a äaläräa fiatalabb 
tagjai ugyancsak álóortak a táncnak, anélkül, 
kog/ er ar eneklest befol/ásolta volna.

Annak üacára, kog/ a tärsasebeä arán/lag 
korán keräoäött es csak a késő ejjeli órákban 
fejerőclött be, ar jäo renäkivül g/orsan telt es 
biron/ voltak ol/anok, akik bár kekre táncolták 
magukat, a végén felsókajtottak: „lvláris??"

Ar irgalmakból, a vitákból, äs ar ő.' 
srorakoräst kereső emberek magatartásából. 
bgn a megtig/elő nagyon sok tapasrtali 
tanulságot meritket. kelen sorok srsren/ 
resrt vett a körg/ülesen, äs kivette ró 
keäsl/ ünnepéből is, — snskelt a „lörel 
ben, äs főképpen megfigyeléseket tett, vs b 
talta, kog/ ar emberi termesret sokaséin l 
tolja meg magát. Akkor, amikor a 'j 
gonäjai n/omasrtják a lelket, srárar, 
szavakban. nyilvánulnak meg a pár sn 
mikor artán felessnäül a äal: ai äsn 
ember ksreksäik felül s akkor felecj^u^^! 
kerületi beosztás, körigargatási. 
minäen eg/eb, amit a gonävi8e1ss^ , ' 
bosszantására kitalált. Ar areok '' >
sremsk elenkebb fenében csillogn^oks, 
ar öregebbek a vigaäo ifjúság lá ^erc 
a múltba s vissrasókajtja art. A. rn ikre 
srárn/ain elsrállnak a lelkek oäa,.- âass 
srülstik es a tetsrssnvilvánitás 
árrésből fakaä.

íme, a tanulság : ar emberi tern, 
is kajlamos a Ma. a sreprs, a nemss^ 
esak a kender keräeseben nem tuch> -nlur 
magában ar ősembert, aki kepe 'ungsl 
társát is megölni a rsákmán/ert, btvenn s^ 
s irtó kaäjäratra inäult más t^ pensie! 
attól garäagabb vaääsrterülstct ... 
kisrsn abban ar ősemberben rer 
lanUHsLZ K Kora, kisrsn ar jg^matker 
lääjät, veret, soV eltzrer annäker 
ar a rsrburogän/, amivel eilens^^ ósr 
társát leütötte, müvesri rajrokk^ 
ve aróta sok erreäsv telt el, 
tálán vivmán/a vesr körül b^'oken 
kenderről van sró, minäuntalan'ung, u. 
rajtunk ar ősemberi inäulat s lebunkor 
srünk art, akiben ellenségünket, k^ 
ellenssgst látjuk.

ve kisrem, kog/ talán egekor me 
embere fog uralkoäni s a jó, a srep e 
rétién errelmek el fogják nyomni ar 
inäulatokat.
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